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M I N I  K L E M M C L I P

Position der Mini Klemmclips /
Position of the mini clamp clips / Position des mini-clips de serrage / Posición de los mini clips de sujeción / Posizione dei mor-
setti mini-clips / Positie van de mini klemsteune / Pozycja klipsów zaciskowych / Mini kelepçe klipslerinin konumu

Träger *: 4  
Breite B **: 1301 - 2000 mm 
L1 = (B - 110 mm) / 3

Träger *: 5  
Breite B **: 2001 - 2500 mm 
L1 = (B - 110 mm) / 4
L2 = (B - 110 mm) / 2

L1

L1

L2

* brackets / supports / soportes / supporti / dragers / uchwyty / taşıyıcı

** Width / Largeur / Ancho / Larghezza / Breedte / Szerokość / genişliği

Träger *: 2  
Breite B **: 300 - 700 mm

B

55 mm

55 mm

Träger *: 3  
Breite B **: 701 - 1300 mm 
L1 = (B - 110 mm ) / 2

L1

L1

B

55 mm

55 mm

L1

B

55 mm

55 mm

L1

L1

B

55 mm

55 mm

L1

Die folgenden Positionen stellen Idealpositionen dar.
Sollte die Montage an einer der Stellen nicht möglich sein, setzten Sie den Mini 
Klemmclip so nah wie möglich neben diese Stelle. / 

The following positions represent ideal positions. If installation at one of the points 
is not possible, place the mini clamp clip as close as possible to this point / 

Les positions suivantes sont des positions idéales. S‘il n‘est pas possible de monter 
le mini-clip dans l‘une des positions, placez-le le plus près possible de cette posi-
tion /

Las siguientes posiciones representan las posiciones ideales: si no es posible la 
instalación en uno de los puntos, coloque el mini clip de sujeción lo más cerca 
posible de este punto /

Le seguenti posizioni sono posizionamenti ideali. Se non è possibile montare i mor-
setti mini-clips in una delle posizioni, posizionarli il più vicino possibile a questa 
posizione /

De volgende posities vertegenwoordigen ideale posities: Als installatie op een van 
de punten niet mogelijk is, plaats dan de miniklemclip zo dicht mogelijk bij dit 
punt / 

Następujące pozycje przedstawiają idealny montaż. Jeśli montaż w tych  
miejscach nie będzie możliwy, prosimy zamontować  klipsy zaciskowe jak najbliżej 
tej  pozycji. / 

Aşağıdaki pozisyonlar ideal konumları temsil eder. Noktalardan birine kurulum 
mümkün değilse, mini kelepçe klipsini bu noktaya mümkün olduğunca yakın 
yerleştirin.
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Montage /
Installation / Montage / Montaje / Montaggio / Montage / Montaż / Montaj

2

3

2x = 300 - 700 mm
3x = 701 - 1300 mm
4x = 1301 - 2000 mm
5x = 2001 - 2500 mm

M I N I  K L E M M C L I PM O N T A G E A N L E I T U N G

~ 5 min

*

* Klebepads für Jalousierückseite: Position wie äußere Klemmclips
* Adhesive pads for the rear of the blind: position like outer clamp clips.
* Tampons adhésifs pour l‘arrière du store : même position que les clips de 
serrage extérieurs.
* Almohadillas adhesivas para la parte trasera de la persiana: coloque como 
clips de sujeción externos.
* Cuscinetti adesivi per il retro della tenda: stessa posizione dei morsetti 

esterni di fissaggio.
* Zelfklevende pads voor de achterkant van de jaloezie: plaats als de buitens-
te klemsteunen.
* Podkładki samoprzylepne do tylnej strony żaluzji: pozycja taka jak 
zewnętrznych klipsów zaciskowych
* Körlüğün arkası için yapışkan pedler: dış kelepçe klipsleri gibi 
konumlandırın



Sollten Sie Probleme mit unseren Produkten oder ein defektes 
Gerät erhalten haben, wenden Sie sich bitte schriftlich oder per 
E-Mail an folgende Adresse:

VICTORIA·M ist eine eingetragene Marke der Schoenberger 
Germany Enterprises GmbH & Co. KG

Zechstraße 1-7
82069 Hohenschäftlarn

Tel.: 08178 / 932 932
Fax.: 08178 / 932 939
info@victoria-m.de

Technische Änderungen, Druckfehler und Irrtümer behalten wir uns vor.


